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A.   Function
1. The remote control socket turns on and off the connected
 lighting or appliance by a wireless transmitter, using radio
 frequency up to 25 meters away.
2. It is ideal for lighting control, for the purposes of home 
automation and energy saving.
3.The receiver has the indicator light for power supply status. 

B.   Operation 
1. No setting is required. The transmitter has the channel 
1,2,3 to control the receiver 1,2,3 when applicable. 
2. Connect the remote control socket to the power supply.
3. Turn off the appliance before connecting to the remote 
control. 
4. Remove the plastic tab at the battery holder on the 
transmitter to allow battery contact.  
5. Press the corresponding “       ”, “     ” button on the  
transmitter to switch on and off the connected appliance 
by remote control
6. The indicator on the transmitter blinks once for every 
transmission of power on/off 
7. When the indicator light on the transmitter dims, battery 
changing is recommended. Open the battery holder 
(as per below figure) and replace it.  
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WEEE Disposal notes
Used electrical and electronic devices may no longer be added to 
unsorted waste according to European regulations. The wheeled 
bin symbol indicates the need for separate collection. Also help 
with environmental protection and make sure to put this unit in the 
separate collection systems when you stop using it.

Battery disposal
Batteries and accumulators are not to be disposed of in the normal 
house waste bin. Every user is legally obliged, to hand over all 
batteries and accumulators, irrespective of whether or not they 
contain harmful substances to a communal collection point in the 
local town area or to a trade dealer so that they can be disposed of 
in an orderly environmentally friendly manner. Batteries and 
accumulators should only be handed over when they are completely 
discharged!
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C.   Caution
1. For safety reason, always switch 
off your appliance before connection
2. For INDOOR USED ONLY 
3. Appliances to be connected to the 
remote control socket MUST NOT 
exceed the voltage and frequency 
ratings as in “Specifications”.

D.   Specifications
EMW202R-F
1. Power Rating :   230V~, 50Hz,
2. Resistive load:   1000W max. 
3. Frequency :   433.92MHz±150KHZ
4. Distance :   Up to 25 meters in open area

EMW202T 
1. Battery :   CR2032 3VDC (included) 
2. Frequency :   433.92MHz±150KHZ
3. Distance :   Up to 25 meters in open area
4. Max Power : -5dbm
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A.   Działanie
1. Zdalnie sterowane gniazdo włącza i wyłącza podłączone 
oświetlenie lub urządzenia dzięki nadajnikowi 
bezprzewodowemu, wykorzystującemu częstotliwości radiowe, 
o zasięgu do 25 metrów.
2. Idealne do sterowania światłami, do celów automatyzacji 
domu i oszczędzania energii.
3. Odbiornik posiada kontrolkę pokazująca stan zasilania. 

B.   Obsługa 
1. Nie są wymagane ustawienia. Nadajnik posiada kanały 
1,2,3 do sterowania kanałami 1,2,3 odbiornika, kiedy ma to 
zastosowanie. 
2. Podłączyć zdalnie sterowane gniazdo do zasilania.
3. Wyłączyć urządzenie przed podłączeniem do zdalnie 
sterowanego gniazda. 
4. Usunąć zakładkę plastikową z przedziału baterii w nadajniku, 
w celu umożliwienia styku baterii.  
5. Nacisnąć odpowiedni przycisk “      ”, “      ” na nadajniku w 
celu zdalnego włączenia i wyłączenia podłączonego urządzenia
6. Kontrolka na nadajniku mignie raz dla każdego wysłanego 
sygnału włączenia/wyłączenia zasilania 
7. Kiedy kontrolka na nadajniku ściemnieje zalecane jest 
ładowanie baterii. Otworzyć przedział baterii (jak na rysunku 
niżej) i wymienić baterie.  
   

C.   Przestroga
1. W celach bezpieczeństwa urządzenia, przed podłączeniem 
do wyłącznika należy wyłączyć
2.DO UŻYTKU TYLKO W POMIESZCZENIACH 
3.Urządzenia podłączane do zdalnie sterowanego gniazda 
NIE MOGĄ mieć znamionowych napięcia ani częstotliwości 
wyższych niż określone w części "Dane techniczne".
D.   Dane techniczne
EMW202R-F 
1. Znamionowe parametry zasilania : 230V~, 50Hz
2. Obciążenie rezystancyjne: maks. 1000W 
3. Częstotliwość :  433.92MHz±150KHZ
4. Odległość :  Do 25 metrów w terenie otwartym
EMW202T 
1. Bateria :  CR2032 3VDC pr. stałego (dołączona) 
2. Częstotliwość :  433.92MHz±150KHZ
3. Odległość :  Do 25 metrów w terenie otwartym
4. Maksymalna moc:-5dbm
  

A.   Fonctionnalité
1. La prise de courant télécommandée allume et éteint le 
luminaire ou l’appareil branché au moyen d’un émetteur sans 
fil qui utilise des radiofréquences allant jusqu’à 25 mètres.
2. Idéal pour contrôler vos lumières, et maitriser vos 
dépenses d’énergie.
3. La télécommande à un indicateur lumineux qui indique l'envoi 
d'informations et qui permet de contrôler l'état de la pile.

B.   Fonctionnement
1. Aucun réglage n’est nécessaire. La télécommande a 3 
canaux disponibles pour contrôler les 3 récepteurs.
2. Brancher la prise de courant télécommandée à l’alimentation 
sur secteur.
3.Eteindre chaque appareil avant de les brancher sur une des
prises. 
4. Enlever la protection plastique située sur la pile de la 
télécommande pour permettre la connexion. 
5. Appuyer sur les touches “      ”, “     ” pour respectivement 
allumer/ éteindre les appareils branchés sur les prises. 
6. Un indicateur lumineux s’allume sur la télécommande pour 
chaque ordre transmis. L’indicateur lumineux sur les prises 
indique si ces dernières sont en mode « marche » ou « arret ».
7. Lorsque l’indicateur lumineux de la télécommande clignote, 
il est recommandé de changer la pile. Procédez comme 
ci-dessous pour changer la pile:  

C.   Attention
1.Pour des raisons de sécurité, éteignez 
toujours votre appareil avant de le brancher.
2.Cet appareil électrique est destiné à un 
usage en intérieur.
3.Les appareils à brancher sur la prise de 
courant télécommandée NE DOIVENT PAS 
dépasser les données en tension et en 
fréquence indiquées à la rubrique 
« caractéristiques techniques ».

D.   Caractéristiques techniques
EMW202R-F 
1. Puissance (prise de courant) :  230V~, 50Hz,
2. Puissance  maximale acceptée: 1000 W max. 
3. Fréquence :  433.92MHz±150KHZ
4. Distance :  jusqu’a 25m en champ libre

EMW202T 
1. Pile :  CR2032 3VDC (incluse) 
2. Fréquence :  433.92MHz±150KHZ
3. Distance :  jusqu’à 25m en champ libre
4.Puissance de sortie RF maximum: -5dBm
E.   Garantie
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Notes relatives à l'élimination des DEEE
Les appareils électriques et électroniques usagés ne peuvent plus 
être jetés avec les ordures ménagères conformément à la 
réglementation européenne. Le symbole de la poubelle barrée 
indique la nécessité d'une collecte séparée. Contribuez la protection
de l'environnement et assurez-vous de mettre cet appareil dans des
systèmes de collecte dédiés lorsque vous cessez de l’utiliser.

Instructions pour l'élimination des piles
Les piles et les batteries  ne doivent pas être jetées avec
les déchets ménagers ordinaires. Chaque consommateur est 
légalement obligé de remettre les piles/batteries (qu’elles 
contiennent des substances toxiques ou pas) à un point de collecte 
de sa commune / son quartier ou à un commerce. Cette obligation 
a pour objectif d’assurer l’élimination écologique des piles. 
Jetez uniquement les piles/batteries qui sont déchargées!

Instrukcja unieszkodliwiania WEEE
Zgodnie z przepisami europejskimi zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny nie może być usuwany jako nieposortowane odpady. 
Symbol pojemnika na kółkach wskazuje na konieczność selektywnej 
zbiórki. Ty również możesz pomóc w ochronie środowiska, 
zapewniając, że gdy przestaniesz używać tego urządzenia, zwrócisz 
je do przewidzianych do tego celu systemów zbiórki selektywnej.

Battery disposal
Baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać do śmieci. Każdy 
użytkownik zobowiązany jest ustawowo do przekazania zużytych 
baterii i akumulatorów, bez względu na to czy zawierają one 
substancje szkodliwe czy nie, do punktu zbiórki zorganizowanego 
przez gminę/dzielnicę miasta lub handel detaliczny, w celu 
bezpiecznej dla środowiska naturalnego utylizacji tych produktów. 
Do utylizacji oddawać tylko rozładowane baterie i akumulatory

Ce produit est garanti pour une durée de 2 ans dans le 
cadre d’une utilisation en conformité avec les informations 
indiquées sur ce manuel. 
En cas de défaut pendant la période de garantie, vous 
devez prendre contact avec le distributeur du produit pour 
une reparation ou un échange de l’article défectueux. Une 
preuve d’achat, avec l’indication de la date vous sera 
demandée. 


